
CANADA 
PROVINCE OF QUEBEC 
DISTRICT OF MONTREAL 

No: 500-06-000700-142 

April 2, 2015 

SUPERIOR COURT 
(Class Action) 

IN THE PRESENCE OF: THE HONOURABLE MADAM JUSTICE CHANTAL 
CORRIVEAU, J.S.C. 

PEBBlE CORDA 
Petitioner 

v. 
CHRISTOPHER TODD INTERNATIONAL, INC. 
~and-
CHRISTOPHER TODD INTERNATIONAL LLC 
~and-
VOGUE INTERNATIONAL LLC 

Respondents 

JUDGMENT 

b] CONSIDERING Petitioner's Motion to Authorize the Bringing of a Class Action 
and to Ascribe the Status of Representative dated July 24, 2014; 

'[2] CONSIDERING the documents in the court file, including the Settlement 
!Agreement reached on March 3, 2015 (the "Settlement Agreement") (Exhibit R-1); 

:[3] CONSIDERING Petitioners' Motion for Approval of a Notice to Class Members, 
Which seeks approval of a form of Notice to be published in accordance with a proposed 
Dissemination Plan to the attention of class members announcing the date, time, place, 
and nature of the approval hearing, as well as, the terms of the Settlement Agreement 
!(Exhibit R-2); 
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(4] CONSIDERING articles 1 025 and 1 046 of the Code of Civil Procedure; 

[5] CONSIDERING that the Respondents have consented to this Judgment; 

[6] THE COURT: 

[7] ACCUEILLE Ia requete de Ia [7] GRANTS the Motionfor 
tequerante pour approbation d'un avis aux to Class 
membres du groupe; 

~8] ORDONNE que, sauf disposition 
contraire dans le present jugement, ou tels 
qu'ils peuvent etre modifies par celui-ci, 
les termes qui commencent par une 
majuscule utilises aux presentes ont le 
$ens qui leur est attribue dans !'Entente de 
Reglement; 

[9] ORDONNE que Ia date d'audience de 
Ia requete pour autorisation d'instituer un 
recours collectif, pour fins de reglement 
seulement, et pour approbation de 
!'Entente de Reglement se tienne le 25 
rnai 2015 a 15h00 au palais de justice de 
Montreal, 1, rue Notre-Dame Est, en Ia 
yille et district de Montreal, province de 
Quebec, en salle 15.07 (ou toute autre 
salle d'audience qui pourra etre indiquee 
~uivant l'affichage d'un avis a l'exterieur de 
ladite salle 15.07), alors qu'il sera 
demande a cette Cour : 

a) s'il convient d'autoriser, aux fins de 
reglement seulement, l'exercice du 
recours collectif et d'assigner a 
Mme Corda le statut de 
representante des membres du 
groupe; 

b) s'il convient d'approuver !'Entente 
de Reglement et de Ia declarer 
juste, raisonnable et dans !'interet 
des membres du rou e; 

[8] ORDERS that, except as otherwise 
specified in, or as modified by, this 
Judgment, capitalized terms used herein 
shall have the meaning ascribed in the 
Settlement Agreement; 

[9] ORDERS that the hearing date of the 
Motion to Authorize the Bringing of a Class 
Action for Settlement Purposes Only and 
for Approval of the Settlement Agreement 
be held on May 25, 2015 at 3:00 P.M. at 
the Montreal Courthouse, 1 , Notre-Dame 
Street East, in the city of Montreal, 
Quebec, in courtroom 15.07 at a time to be 
determined (or any other courtroom, which 
will be indicated by the posting of a sign 
outside of courtroom 15.07) whereby this 
Court will be asked to decide: 

a) whether to authorize, for settlement 
purposes only, the bringing of the 
class action and to ascribe to Ms. 
Corda the status of representative 
of the members of the class; 

b) whether to approve the Settlement 
Agreement as fair, reasonable and 
in the best interests of the Class 
Members; 



500-06-000700-142 

' 

c) si Ia requete des procureurs du 
groupe relativement aux frais, 
debours et taxes applicables devrait 
etre accueillie; 

d) s'il convient d'accorder un paiement 
forfaitaire a Ia representante du 
groupe; et 

e) de decider quant a toutes autres 
questions que Ia Cour pourra juger 
appropriees; 
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c) whether Class Counsel's 
application for fees, disbursements 
and applicable taxes should be 
granted; 

d) whether to grant an honorarium 
award to the Class Representative; 
and 

e) any other matters as the Court may 
deem appropriate; 

(1 0] ORDONNE que I'Avis, [1 0] ORDERS that the Notice to Class 
~ssentiellement comme tel que reproduit a Members, substantially in the form as set 
I'Annexe « B » de !'Entente de Reglement forth in Schedule "B" to the Settlement 
~t a Ia piece R-2, soit par les presentes Agreement and Exhibit R-2 herein is 
' 
~pprouve; hereby approved; 

t11] ORDONNE que I'Avis soit diffuse de [11] ORDERSthat the Notice to Class 
Ia maniere suivante : Members be disseminated in the following 

1) une fois dans un format d'environ 
1/3 de page dans Ia premiere 
section de !'edition nationale du 
journalle Globe & Mail; 

2) une fois dans un format d'environ 
1/3 de page dans Ia premiere 
section du journal La Presse, dans 
les versions {s) qui sont distribuees 
a Montreal et toute autre edition 
disponible dans Ia province de 
Quebec et ailleurs au Canada; 

3) un communique dans le Canadian 
Newswire {CNW) news, en anglais 
et en frangais; 

4) l'affichage sur le site des procureurs 
du Groupe a l'adresse URL 
www.clg.org; 

manner: 

1) once in the form of an 
approximately 1/3 of a page 
advertisement in the first section of 
the nationally distributed edition of 
the newspaper the Globe & Mail; 

2) once in the form of an 
approximately 1/3 of a page 
advertisement in the first section of 
the newspaper La Presse, in the 
version{s) that are distributed in 
Montreal and any other edition 
available in the province of Quebec 
and elsewhere in Canada; 

3) a Canadian Newswire (CNW) news 
release in both English and French; 

4) posting on Class Counsel's website 
athttp://www.clg.org; 
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l'affichage sur le Site Web du 
Reglement a l'adresse URL 
http://www.haircaresettlement.ca· 

(12] ORDONNE que Ia forme de !'Avis tel 
¢tu'il est decrit au paragraphe 6 de !a 
~equate pour approbation d'un avis 
constitue un avis juste et raisonnable pour 

, ~cutes les personnes ayant droit d'etre 
avisees de Ia tenue de !'Audience 
d'Approbation de !'Entente de Reglement; 
. 
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5) posting on the Settlement Website 
at htto://www.haircaresettlement.ca 

[12] ORDERS that the form and manner 
of Notice as indicated in paragraph 6 of 
the Motion for Approval of a Notice to 
Class Members herein represents fair and 
reasonable notice to all persons entitled to 
notice of the Authorization and Settlement 
Approval Hearing; 

[13] ORDONNE que les frais de diffusion [13] ORDERS that the costs of 
~e I'Avis scient acquittes suivant les disseminating the Notice will be paid for in 
termes de !'Entente de Reglement; accordance with the Settlement 

[14] ORDONNE que Ia date et l'heure de 
Ia tenue de !'audience d'autorisation et 
p'Approbation de !'Entente de Reglement 
scient indiquees dans !'Avis, bien qu'elles 
puissent etre repartees par Ia Cour sans 
fiutre avis signifie aux Membres du 
~roupe, exception faite de l'avis qui sera 
affiche sur le Site Web du Reglement; 
i 

[15] ORDONNE que BLG soit 
temporairement nomme Administrateur 
pes Reclamations et sera responsable, 
sans limitation: (a) d'assurer Ia diffusion de 
I'Avis de pre-approbation; (b) repondre aux 
demandes des membres du Groupe en ce 
qui a trait a I'Avis de pre-approbation (c) 
recevoir et conserver Ia correspondance 
des membres du Groupe en ce qui a trait 
aux demandes d'exclusion et aux 
pbjections a !'Entente; (d) transmettre les 
pemandes de renseignements verbales et 
~crites aux procureurs du Groupe pour 
reponse, s'il y a lieu; (e) recevoir Ia 

Agreement; 

[14] ORDERS that the date and time of 
the Authorization and Settlement Approval 
Hearing shall be set forth in the Notice, but 
may be subject to adjournment by the 
Court without further publication notice to 
the Class Members other than such notice 
which will be posted on the Settlement 
Website; 

[15] ORDERS that BLG be provisionally 
appointed as Claims Administrator and 
shall be responsible for, without limitation: 
(a) arranging for the dissemination of the 
Pre-Approval Notice; (b) responding to 
requests from Class Members for the Pre­
Approval Notice; (c) receiving and 
maintaining Class Member 
correspondence regarding requests for 
exclusion and objections to the Settlement; 
(d) forwarding verbal and written inquiries 
to Class Counsel for a response, if 
warranted; (e) receiving correspondence 
from Class Members; (f) responding to 
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~Porrespondance des membres du Groupe; 
(g) traduire de I'angiais vers le frangais 
1oute Ia documentation ayant trait a I'Avis 
~e pre-approbation, !'Entente elle-meme, 
:pes annexes, et/ou !'application de celle-ci, 
etc., et (h), voir a Ia mise en oouvre et/ou a 
!!'application de I'Avis de pre-approbation, 
~e !'Ordonnance d'approbation et/ou des 
avantages de !'Entente ; (i) Ia gestion du 
site Web de reglement sur lequel les 
~enseignements sur le reglement et les 
~ormulaires pertinents, y compris les 
1ormulaires de reclamation, peuvent etre 
trouves; 

t16] ORDONNE qu'un exemplaire du 
present jugement soit affiche sur le Site 
Web du Reglement; 
i 

(1 7] LE TOUT sans frais. 

Mtre Jeff Orenstein 
Mtre Andrea Grass 
Consumer Law Group Inc. 
Attorneys for the Petitioner 

Mtre Robert Charbonneau 
Borden Ladner Gervais LLP 
Attorneys for the Respondents 

Pate of hearing: March 25, 2015 
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requests from Class Counsel; (g) 
translating any and all documentation 
relating to the Pre-Approval Notice, the 
Agreement itself, its Schedules, and/or the 
implementation thereof, etc. from English 
to French; and (h) otherwise implementing 
and/or assisting with the Pre-Approval 
Notice, the Approval Order, and/or the 
Settlement Benefits of the Settlement; (i) 
the management of a settlement website 
from which settlement information and 
relevant forms, including claim forms, can 
be found; 

[16] ORDERS that a copy of this 
Judgment shall be posted on the 
Settlement Website; 

[17] THE WHOLE without costs. 

\ 
CHANTAL CORRIVEAU, J.S.C. ( ) 

""~'-. _/ 



Annexe B 

AVIS DE PRE-APPROBATION 

Sl VOUS AVEZ ACHETE DES PRODUITS POUR LES SOINS 
CAPILLAIRES OU LES SOINS DE LA PEAU DE MARQUE 

ORGANI)(IDVOS DROITS SONT PEUT-ETRE AFFECTES PARLE 
REGLEMENT PROPOSE DU RECOURS COLLECTIF 

, ne proposition de reglement du recours collectif concernant les produits capillaires et 
fe soin de Ia peau Organix® a ete negociee. 

~UI PEUT ETRE INCLUS? 
! 
I 

~ous pouvez etre un membre du groupe si vous avez achete des produits Organix au 
I anada, entre le 25 octobre 2008 et le 25 mai 2015. 

~N QUOI CONSISTE CE RECOURS COLLECTIF? 

j ::~ poursuite allegue que Vogue International LLC et ses compagnies affiliees ont fait de 
fc; fausse representation dans le cadre de Ia promotion publicitaire et ses pratiques de 
~ommercialisation de ses produits capillaires et de soins de Ia peau de marque Organix. 
)Iogue nie avoir fait quelque chose de mal. La Cour n'a pas a decider qui a raison 
puisque les parties sont parvenues a une entente de reglement. 
I 
I 

~UE PREVOIT LE REGLEMENT? 

l1n reglement a ete negocie au montant maximum de 325 000 $ CAN destine a payer 
res reclamations des membres admissibles du groupe, les couts de l'avis de reglement, 
les honoraires des avocats, une indemnite au representant du groupe ainsi que les 

: 

outs de gestion du reglement a compter du 2 avril 2015. Vogue a egalement consenti 
s'abstenir de certaines pratiques. Tousles details sur le reglement sont sur le site web 

.haircaresettlement.ca. 

fUEL MONTANT POUVEZ-VOUS RECEVOIR? 

~ogue paiera a chaque membre du groupe qui se qualifie pour l'indemnisation ce qui 
puit: 

• 4 $ CAN pour chaque produit Organix achete au Canada pendant Ia periode 
visee, jusqu'a un maximum de 28 $ CAN moins les deductions et ajustements 
decrit ci-dessous. 



four les residents du Quebec, il est entendu que le Fonds d'Aide aux Recours collectifs 
est en droit de reclamer un pourcentage de 2% sur chaque indemnisation individuelle 
payable en argent aux membres du Groupe. 

Pour chaque demandeur qui soumet une reclamation valide, Vogue effectuera le 
paiement, tel que decrit ci-dessus, pourvu que le total des indemnisations de tous les 
membres du Groupe ne depasse pas le plafond de reglement. Si le total des 
indemnisations depassait le montant maximum de reglement, l'indemnisation de 
Chaque demandeur sera reduite au prorata. 

COMMENT RECLAMER UN PAIEMENT 

Pour obtenir compensation, les membres admissibles du groupe doivent soumettre un 
1ormulaire de reclamation via le site Web du Reglement, par courriel ou par Ia poste, 
dans le delai prescritau plus tard le 20 juillet 2015. 

QUELLES SONT VOS OPTIONS? 

Si vous etes un membre du groupe, vous pouvez (1) ne rien faire; (2) vous exclure; (3) 
~nvoyer un formulaire de reclamation, et/ou (4) vous objecter au reglement. Si vous ne 
voulez pas etre lie par le reglement, vous devez vous exclure. Toutefois, si vous vous 
excluez, vous ne pouvez pas obtenir un paiement, mais vous pouvez poursuivre Vogue 
pour ces reclamations. Si vous restez dans le recours, vous pouvez soumettre un 
formulaire de reclamation et/ou vous objecter au reglement 

QUELS SONT LES DATES ET DELAIS IMPORT ANTS? 

Une requete pour approuver le reglement sera entendue par Ia Cour superieure du 
Puebec, 1 rue Notre-Dame Est, Montreal, Quebec, le 25 mai 2015 a 15hOO en salle 
~5.07. 

pi le reglement propose est approuve, il liera tous les membres du groupe, sauf ceux 
qui se sont retires en temps opportun. 

~i vous desirez vous exclure, vous devez au plus tard le 19 juin 2015 i) remplir et 
~nvoyer par Ia poste le formulaire d'exclusion; ii) le formulaire d'exclusion est disponible 
sur le site Web du Reglement awww.haircaresettlement.ca. Les membres du Groupe 
qui veulent se retirer et qui sont des residents du Quebec doivent EN OUTRE deposer 
~n avis ecrit au greffe de Ia Cour superieure du Quebec. 

pi vous souhaitez vous opposer a Ia proposition de reglement, vous devez envoyer un 
avis d'opposition ecrit aux procureurs du Groupe et aux procureurs de Ia Defense au 
plus tard le 15 mai 2015. Votre objection ecrite doit comprendre: (a) votre nom, 
adresse, adresse courriel et numero de telephone; (b) un bref expose des motifs de 
yotre opposition, et (c) si vous avez !'intention d'assister a !'audience en personne ou 



par le biais d'un avocat, en indiquant le nom, l'adresse, l'adresse courriel et numero de 
telephone de l'avocat. Les membres du Groupe qui ne s'opposent pas au reglement 
propose n'ont pas a comparaltre a !'audience d'approbation du reglement ou prendre 
~oute autre mesure en ce moment. 

()UAND DOIS-JE FAIRE UNE RECLAMATION? 

Le formulaire de reclamation est disponible sur le site Web du Reglementa 
ytww.haircaresettlement.ca. Les formulaires de reclamations doivent etre postees au 
plus tard le 20 juillet 2015 a: Reglement Vogue Canada a/s de: Borden Ladner Gervais 
s.e.n.c.r.l.,s.r.l. a !'attention de Marie-Josee Grandmaltre, 1000, rue de Ia Gauchetiere 
puest, bureau 900, Montreal, Quebec, H3B 5H4. II n'y aura pas d'autre avis dans les 
jpurnaux de cette Entente de reglement. 

QUAND EST-CE QUE JE SERAI PAVE? 

~es cheques ne commenceront a etre envoyes aux membres du groupe admissibles a 
une indemnisation qu'a compter du 1 septembre 2015, en supposant que le reglement 
~st approuve et que ce jugement soit definitif. 

COMMENT OBTENIR PLUS D'INFORMATIONS? 

Une copie integrale de !'Entente de reglement ainsi que des informations detaillees sur 
Ia fagon d'obtenir ou de deposer une reclamation sont disponibles sur le site Web du 
Reglement a www.haircaresettlement.ca. Pour obtenir une copie papier ou pour 
¢1'autres informations, veuillez communiquer avec l'avocat du groupe aux numeros ci­
dessous. 

QUI ME REPRESENTE? 

L'avocat du groupe, ou le cabinet d'avocats representant Ia Requerante est le suivant: 

Jeff Orenstein 
Consumer Law Group Inc. 
1030, rue Berri, bureau 102 
Montreal, Quebec, H3Z 2Y5 
Telephone: 1-888-909-7863 

514-266-7863 1 416-4 79-4493 1 613- 627-4894 
Courriel: jorenstein@clg.org 

Site Web: www.clg.org 

p'il y avait une divergence entre le texte du present avis et !'Entente de reglement ou 
l'une de ses annexes, les termes de I' Entente de reglement prevaudront. 

Cet avis a ete approuve par Ia Cour superieure du Quebec. 



Annexe C 

FORMULAIRE D'EXCLUSION 

r. ORMULAIRE D'EXCLUSION DU REGLEMENT DU RECOURS COLLECTIF VOGUE 
DU CANADA 

Les membres du groupe sont lies par les termes de !'Entente de reglement, a moins qu'ils ne 
~·excluent du recours collectif. 

t.
i vous vous excluez, vous n'aurez pas le droit de faire une reclamation ou de recevoir une 
demnisation. Si vous vous excluez, sachez qu'il y a des delais de rigueur a l'interieur desquels 

. ous devez deposer une action judiciaire officielle si vous desirez poursuivre votre demande. En 

f
, ous excluant, vous devenez entierement responsable des mesures juridiques necessaires a 
rendre pour proteger votre reclamation. 

i vous desirez vous exclure, vous devez au plus tard le19 juin 2015 remplir et soumettre le 

t
resent Formulaire d'exclusion par Ia poste a l'adresse suivante:Borden Ladner Gervais 
.e.n.c.r.l, s.r.l. a/s de: Marie-Josee Grandmaitre, 1000 rue de Ia Gauchetiere Ouest, 
ureau 900, Montreal, Quebec, H3B 5H4; 

i 
~es Membres du Groupe qui souhaitent s'exclure et qui sont des residents du Quebec doivent 
~e plus donner un avis au greffier de Ia Cour superieure du Quebec a l'adresse suivante: 

Greffier de Ia Cour superieure du Quebec 
Palais de Justice 
1, rue Notre-Dame Est 
Montreal (Quebec) H2Y 1 86 
N° de dossier de Ia Cour. 500-06-000626-123 



J'a1' irme quej'ai achetedesproduits Organix et que je suis lemembre du Groupe identifie ci-dessus.Je 
igne ceFormulaire d'exclusion dans le but de M'EXCLUREdu droit a l'indemnisation en vertu de 

I Entente de reglement du recours collectif Vogue du Canada. 

JE RECONNAIS QU'EN M'EXCLUANT JE NE SERAI JAMAIS ADMISSIBLE A RECEVOIR UNE 
INDEMNISATION EN VERTU DE L'ENTENTE DE REGLEMENT DU RECOURS COLLECTIF VOGUE 

I 
Je squhaitem'exclure du Programme de Reglement Vogue au Canada 

! 

DAT~: __________________ _ 
Nom du membre du Groupe 

Signature du membre du Groupe 



Schedule B 

Pre-Approval Notice 

IF YOU PURCHASED ORGANI~BRAND HAIR CARE 
AND SKIN CARE PRODUCTS YOUR RIGHTS 

MAY BE AFFECTED BY A PROPOSED CLASS ACTION SETTLEMENT 

~ proposed class action settlement has been reached involving Organix® brand hair 
fare and skin care products Products. 

f'HO IS INCLUDED? 

You may be a Class Member if you purchased Organix Products in Canada from 
October 25, 2008 until May 25, 2015. 

~HAT IS THIS CASE ABOUT? 
i 

the lawsuit claims that Vogue International LLC and related companies made certain 
~isrepresentations regarding the ingredients of their Organix® brand hair care and skin 
£are products in their marketing and sales. Vogue denies it did anything wrong. The 
pourt did not decide which side was right. Instead, the parties have decided to settle. 

rHAT DOES THIS SETTLEMENT PROVIDE? 
! 

~
. maximum Settlement Cap of not more than CON $325,000 is intended to pay claims 
o eligible Class Members,the costs of the settlement notice, attorneys' fees, an award 
o the representative Plaintiff and the costs of settlement administration as of April 2nd, 

?015. Vogue is also agreeing to refrain from certain practices.Full details about the 
rettlement are on the website www.haircaresettlement.ca. 

tHAT TYPE OF COMPENSATION CAN YOU RECEIVE? 

, ogue will provide to each individual Class Member that qualifies for Compensation the 
following: 

l 
! 

I 

CON $4.00 for each Organix Product purchased in Canada during the Class Period, 
up to a total of CON $28 less any applicable deductions and adjustments as 
specified below. 

for Quebec residents, it is understood that the Fondsd'aide aux recourscollectifs will be 
tntitled to claim 2% on each individual Compensation paid in money to Class Members. 



For each Claimant who submits a valid Claim, Vogue shall provide payment as 
described above, so long as providing such Compensation does not exceed the 
~ettlement Cap. If providing each Claimant with such Compensation will exceed the 
~ettlement Cap, then in such circumstances each Claimant's Compensation shall be 
reduced on a pro rata basis. 

HOW DO YOU ASK FOR A PAYMENT? 

To receive money, eligible Class Members must submit a claim form through the 
Settlement Website, by email, or by mail sent no later thanJuly 20, 2015. 

WHAT ARE YOUR OPTIONS? 

If you are a Class Member, you may (1) do nothing; (2) exclude yourself; (3) send in a 
Claim Form; and/or (4) object to the settlement. If you don't want to be bound by the 
settlement, you must exclude yourself. However, if you exclude yourself, you can't get 
a. payment, but you can sue Vogue for these claims. If you stay in the Class, you may 
submit a Claim Form and/or object to the settlement. 

WHAT ARE THE IMPORTANT DATES AND DEADLINES? 

!(. motion to approve the Settlement will be heard by the Superior Court of Quebec, 1 
f'Jotre Dame Street East, Montreal, Quebec onMay 25, 2015 at 3:00 P.M. in room 
~5.07. 

If the proposed Settlement is approved, it will be binding on all Class Members except 
those who timely opt out. 

!f you wish to opt out, you must no later thanJune 19, 2015: i) complete and submit by 
tnail the Opt Out Form; ii) the Opt Out Form is available on the Settlement Website at 
www.haircaresettlement.ca. Class Members who want to opt out and who are 
residents of Quebec must IN ADDITION give written notice to the Clerk of the Superior 
Court of Quebec. 

If you wish to object to the proposed settlement, you must send a written notice of 
objection to Class Counsel and Defence Counsel by no later than May 15, 2015. Your 
written objection should include: (a) your name, address, e-mail address and telephone 
humber; (b) a brief statement of the reasons for your objection; and (c) whether you 
plan to attend at the hearing in person or through a lawyer, and if by lawyer, the name, 
~ddress, e-mail address and telephone number of the lawyer. Class Members who do 
hot oppose the proposed settlement need not appear at the settlement approval hearing 
pr take any other action at this time. 

WHEN SHOULD I MAKE A CLAIM? 



The Claim Form is available on the Settlement Website at www.haircaresettlement.ca. 
f-. Claim Form must be sent no later thanJuly 20, 2015. The Claim form must be sent 
through the Settlement Website, by email, or by mail to: Vogue Settlement Canada c/o 
Borden Ladner Gervais LLP, attention Marie-Josee Grand maltreat 1 000, de Ia 
Gauchetiere Street West, Suite 900, Montreal, Quebec, H3B 5H4. There will be no 
1urther notice in the newspapers of this Settlement Agreement. 

WHEN DO I GET PAID? 

Cheques will only begin to be mailed to eligible Class Members tor Compensation at the 
earliest starting on September 1, 2015, assuming that the Settlement is approved and 
1hat such judgment has become final. 

HOW CAN YOU GET MORE INFORMATION? 

A complete copy of the Settlement Agreement and detailed information on how to obtain 
or file a Claim are available on the Settlement Website at www.haircaresettlement.ca. 
To obtain a paper copy or for any other information, please communicate with Class 
Counsel at the phone numbers below. 

WHO REPRESENTS ME? 

The Class Counsel, or law firm representing the petitioner, is the following: 

Jeff Orenstein 
Consumer Law Group Inc. 

1030 Berri St., Suite 102 
Montreal, Quebec, H2L 4C35 
Telephone: 1-888-909-7863 

514-266-7863 1 416-4 79-4493 1 613- 627-4894 
Email: jorenstein@clg.org 

Website:www .clg.org 

It there is a conflict between the provisions of this Notice and the Settlement Agreement 
find any of its Schedules, the terms of the Settlement Agreement shall prevail. 

This notice has been approved by the Superior Court of Quebec. 



Schedule C 

Opt Out Form 

VOGUE CLASS ACTION SETTLEMENT 
OPT OUT FORM 

f
lass Members are bound by the terms of the Settlement Agreement, unless they opt out of the 
ass action. 

you opt out, you will not be entitled to make a claim or to receive any Compensation. If you 
bpt out, you should be aware that there are strictly enforced time limits within which you must 
take formal legal action to pursue your claim. By opting out, you will take full responsibility for 
taking all necessary legal steps to protect your claim. 
I 
i 

~
you wish to opt out, you must no later thanJune 19, 2015, complete and submit by mail the 

resent Opt Out Form to the following address: Borden Ladner Gervais LLP, attention Marie­
osee Grandmaitre, 1000 de Ia Gauchetil!re Street West, Suite 900, Montreal, Quebec, 

, 3B 5H4; 

bass Members who want to opt out and who are residents of Quebec must IN ADDITION give 

f
otice to the Clerk of the Superior Court of Quebec at 

Clerk of the Superior Court of Quebec 
· Palais de Justice 

1 , Notre-Dame Street East 
Montreal (Quebec) H2Y 186 
Court file no. 500-06-000700-142 

THIS IS NOT A REGISTRATION FORM OR A CLAIM FORM. 
IT EXCLUDES YOU FROM MAKING A CLAIM IN THE SETTLEMENT. 

DO NOT USE THIS FORM IF YOU WANT TO RECEIVE BENEFITS UNDER THE 
SETTLEMENT. 

rddress: 

I 
I 
i 



; I represent that I purchased Organix Products and am the above identified 
I Class Member. I am signing this Opt Out Form to EXCLUDE myself from entitlement to 
~enefits under the Vogue Settlement Agreement. 

wish to opt out of the Vogue Settlement Program in Canada. 

TE: -----------------------
Name of Class Member 

Signature of Class Member 


